
SpoloãnosÈ CIMM srl bola zaloÏená v roku 1968 a uÏ viac ako tridsaÈ rokov rozvíja svoju ãinnosÈ v oblasti

termohydrauliky.

Rokmi sa spoloãnosÈ CIMM roz‰irovala a rozvíjala do dne‰nej podoby; spoloãnosÈ sa sústredí na zaistenie

spokojnosti svojich zákazníkov.         

Jej silné stránky a hlavné body úspechu je moÏné zhrnúÈ do

niekoºk˘ch jednoduch˘ch, predsa v‰ak zásadn˘ch kºúãov˘ch slov:

"Profesionalita, spoºahlivosÈ a pruÏnosÈ".

V súãasnej dobe CIMM ponúka vy‰e 500 typov membránov˘ch

tlakov˘ch nádob s objemom od 0,165 do 5 000 litrov.

V˘hradné dlhodobé vzÈahy s dodávateºmi - popredn˘mi firmami

v tejto oblasti - zaruãujú ‰piãkovú kvalitu, technológiu a design.

S celkovou plochou 42 000 m2, s pracovníkmi, schopn˘mi

akceptovaÈ a optimalizovaÈ synergismus spoloãnosti, s konso-

lidovan˘mi prevádzkov˘mi systémami a reálnou schopnosÈou

vyvíjaÈ vysoko kvalitné v˘robky si CIMM vybojoval dôleÏitú ãasÈ trhu.

Vìaka vysoko efektívnemu a úãinnému systému vzájomného pôsobenia a väzieb, vysoko kvalitn˘m

ºudsk˘m zdrojom, zariadeniu a v˘robkom bola spoloãnosÈ schopná dosiahnuÈ pozoruhodn˘ch v˘sledkov,

ruku v ruke s najvy‰‰ími normami akosti.
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Spoleãnost CIMM srl byla zaloÏena v roce 1968 a jiÏ více jak tfiicet let rozvíjí svoji ãinnost

v oblasti termohydrauliky.

S léty se spoleãnost CIMM roz‰ifiovala a rozvíjela do dne‰ní podoby; spoleãnost se soustfiedí na

zaji‰tûní spokojenosti sv˘ch zákazníkÛ.         

Její silné stránky a hlavní body úspûchu je moÏné shrnout do

nûkolika jednoduch˘ch, nicménû zásadních klíãov˘ch slov:

"Profesionalita, spolehlivost a pruÏnost".

V souãasné dobû CIMM nabízí pfies 500 typÛ membránov˘ch

tlakov˘ch nádob o objemu od 0,165 do 5 000 litrÛ.

V˘hradní dlouhodobé vztahy s dodavateli - pfiedními firmami

v této oblasti - zaruãují ‰piãkovou kvalitu, technologii a design.

S celkovou plochou 42 000 m2, s pracovníky, schopn˘mi

akceptovat a optimalizovat synergismus spoleãnosti,

s konsolidovan˘mi provozními systémy a reálnou schopností

vyvíjet vysoce kvalitní v˘robky si CIMM vybojoval dÛleÏitou ãást trhu.

Díky vysoce efektivnímu a úãinnému systému vzájemného pÛsobení a vazeb, vysoce kvalitním

lidsk˘m zdrojÛm, zafiízení a v˘robkÛm byla spoleãnost schopna dosáhnout pozoruhodn˘ch

v˘sledkÛ,  ruku v ruce s nejvy‰‰ími normami jakosti.

• obr. nahofie:  hlavní sídlo s
kanceláfiemi

- Via Caprera
obr. dole: skla - Via Giustina

• obr. hore:  hlavné sídlo s kanceláriami  - Via Caprera
obr. dole:  sklá - Via Giustina
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Ë äÓÏÔ‡ÌËfl CIMM srl ·˚Î‡ ÓÒÌÓ‚‡Ì‡ ‚ 1968 „. Ë ÛÊÂ ·ÓÎÂÂ ÚË‰ˆ‡ÚË ÎÂÚ ÛÒÔÂ¯ÌÓ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÚÂÏÓ„Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËı

ÒËÒÚÂÏ.

äÓÏÔ‡ÌËfl CIMM ÌÂÛÍÎÓÌÌÓ ‡Á‚Ë‚‡Ô‡Ò¸, Û‰ÂÎflfl ÔÂ‚ÓÓ˜ÂÂ‰ÌÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌË˛ ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ Á‡Í‡Á˜ËÍÓ‚. Öfi ÒËÎ¸Ì˚Â

ÒÚÓÓÌ˚ Ë ÍÎ˛˜Â‚˚Â ÒÎ‡„‡ÂÏ˚Â ÛÒÔÂı‡ ÏÓÊÌÓ ‚˚‡ÁËÚ¸ ÔÓÒÚ˚ÏË ÌÓ ÔËÌˆËÔË‡Î¸Ì˚ÏË ÒÎÓ‚‡ÚË: ◊èÓÙÂÒÒËÓÌ‡ÎËÁÏ, Ì‡‰ÂÊÌÓÒÚ¸

Ë „Ë·ÍÓÒÚ¸“. Ç Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ‚ÂÏfl ÍÓÏÔ‡ÌËfl CIMM ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ Ò‚˚¯Â 500 ÏÓ‰ÂÎÂÈ ÏÂÏ·‡ÌÌ˚ı ÒÓÒÛ‰Ó‚, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ

fiÏÍÓÒÚ¸˛ oÚ 0,165 ‰Ó 5 000 ÎËÚÓ‚. 

åÌÓ„ÓÎÂÚÌËÂ ÚÂÒÌ˚Â ‚Á‡ËÏÓÓÚÌÓ¯ÂÌËfl Ò ÔÓÒÚ‡‚˘ËÍ‡ÏË, ÍÓÚÓ˚Â fl‚Îfl˛ÚÒfl ÎË‰Â‡ÏË ‚ Ò‚ÓËı Ó·Î‡ÒÚflı, „‡‡ÌÚËÛ˛Ú

‚˚ÒÓ˜‡È¯ÂÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó, ÚÂıÌÓÎÓ„Ë˛ Ë ‰ËÁ‡ÈÌ. ë Ó·˘ÂÈ ÔÎÓ˘‡‰¸˛ 42 000 Ï2, Ò ‡·ÓÚÌËÍ‡ÏË, ÒÔÓÒÓ·Ì˚ÏË Ë „ÓÚÓ‚˚ÏË ÔËÌflÚ¸

Ë ÓÔÚËÏËÁËÓ‚‡Ú¸ ÒËÌÂ„ËÁÏ ÍÓÏÔ‡ÌËË, Ò ÍÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË ÒËÒÚÂÏ‡ÏË Ë Â‡Î¸ÌÓÈ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸˛

‡Á‡·‡Ú˚‚‡Ú¸ Ë ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ‚˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÚÓ‚‡˚ ÍÓÏÔ‡ÌËfl CIMM Á‡‚ÓÂ‚‡Î‡ ÒÂ¸ÂÁÌÛ˛ ˜‡ÒÚ¸ ˚ÌÍ‡.

ÅÎ‡„Ó‰‡fl ‚˚ÒÓÍÓ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ÒËÒÚÂÏÂ ‚Á‡ËÏÌÓ„Ó ‰Ó‚ÂËfl Ë ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ, ‚˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍËÏ ÂÒÛÒ‡Ï,

ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÏÛ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌË˛ Ë ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Ï ÔÓ‰ÛÍÚ‡Ï, ÍÓÏÔ‡ÌËfl ‰Ó·ËÎ‡Ò¸ ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸Ì˚ı ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÓ‚, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı

Ì‡Ë‚˚Ò¯ËÏ ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï Í‡˜ÂÒÚ‚‡.

Firma CIMM S.R.L. powsta∏a w 1968 r i od ponad 30 lat dzia∏a w sektorze zaopatrzenia w wod´ i centralnego ogrzewania. Przez lata

dzia∏alnoÊci firma CIMM rozwin´∏a si´, koncentrujàc stale swe wysi∏ki na satysfakcji klienta. Mocne strony firmy wyraziç mo˝na

u˝ywajàc prostych, lecz fundamentalnych s∏ów: „Profesjonalizm, WiarygodnoÊç, ElastycznoÊç".

Dzisiaj firma posiada w swej ofercie ponad 500 modeli przeponowych naczyƒ wzbiorczych o pojemnoÊciach od 0,165 do 5000 litrów. 

D∏ugoletnia wspó∏praca oparta na zasadzie wy∏àcznoÊci z najlepszymi dostawcami w bran˝y jest gwarancjà najwy˝szego poziomu

jakoÊci, technologii i stylistyki .  

Dzi´ki powierzchni 42 000 m2, za∏odze zdolnej w maksymalny sposób wykorzystaç wszelkie mo˝liwoÊci wzajemnej wspó∏pracy, oraz

dzi´ki skonsolidowanym systemom operacyjnym i umiej´tnoÊç tworzenia produktów doskona∏ej jakoÊci firma CIMM osiàgn´∏a bardzo

wysokà pozycj´ na rynku.

Efektywne po∏àczenie wysokiego poziomu kadry, sprz´tu i wykorzystywanych produktów pozwoli∏o firmie osiàgnàç wyniki, zgodne

z najwy˝szymi standardami jakoÊci.   

CIMM srl was established in 1968 and has operated in the thermo hydraulics sector for over

thirty years.

Now, years later, CIMM grew, concentrating its efforts on customer satisfaction.

Its strong points can be summed up in a few simple yet fundamental key words:

"Professionalism, Reliability and Flexibility."

Today CIMM has over 500 models of membrane pressure tanks with a capacity between 0.165

and 5,000 liters.

Exclusive, long standing relations with suppliers who are leaders in their field guarantee top-

level quality, technology and design.

With a total area of 42,000 m2, staff capable of collecting and optimizing the company's

synergism, consolidated operative systems and a real capacity to develop high-quality

products, CIMM has earned an important market niche.

Through highly efficient, effective interaction, the high quality of its human resources and the

equipment and products used have allowed the company to achieve significant results, in line

with the highest quality standards.
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• Magazzino e stabilimento (Warehouse)
di Via Giustina

•  Magazzino e stabilimento (Warehouse)
di Via Giustina
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Membránové expanzné nádoby CIMM nesú oznaãenie CE v súlade s Európskou smernicou 97/23/EC(PED), ktorá

harmonizuje a zlaìuje predpisy jednotliv˘ch ãlensk˘ch krajín ES, t˘kajúce sa tlakového zariadenia a potvrdzuje

voºnú distribúciu vy‰‰ie uvedeného zariadenia po celej Európe.

V˘robky CIMM majú osvedãenie typu, udelené najdôleÏitej‰ími medzinárodn˘mi certifikaãn˘mi orgánmi.

Produktov˘ rad CIMM zah⁄Àa ‰irokú ‰kálu expanzn˘ch nádob s pevn˘mi membránami, vyrovnávacích nádob 

s v˘menn˘mi membránami a tlakov˘ch nádob, urãen˘ch na uspokojenie rôznych poÏiadaviek tak pre civilné, ako

aj priemyslové aplikácie.

CIMM garantuje akosÈ svojich v˘robkov pouÏitím vybran˘ch certifikovan˘ch materiálov.

Kombinácia ‰piãkovej technológie a tvorivej ãinnosti umoÏÀuje spoloãnosti CIMM ponúkaÈ inovované v˘robky,

ktoré splÀujú aj tie najnároãnej‰ie poÏiadavky, kladené na jej v˘robky medzinárodn˘mi predpismi.

Úãinné kontroly akosti zaruãujú, Ïe v˘robky CIMM sú vysoko spoºahlivé a môÏu byÈ s dôverou pouÏívané

koneãn˘mi uÏívateºmi.

Vìaka politike a stratégii, zameranej na inovácie a na zavedenie servisu pre zákazníkov, sa spoloãnosti CIMM

podarilo vybudovaÈ v˘znamnú a v˘konnú prevádzku.

Membránové expanzní nádoby CIMM nesou oznaãení CE v souladu s Evropskou smûrnicí 97/23/EC(PED),

která harmonizuje a slaìuje pfiedpisy jednotliv˘ch ãlensk˘ch zemí ES, t˘kající se tlakového zafiízení

a potvrzuje volnou distribuci v˘‰e uvedeného zafiízení po celé Evropû.

V˘robky CIMM mají osvûdãení typu, udûlené nejdÛleÏitûj‰ími mezinárodními certifikaãními orgány.

Produktová fiada CIMM zahrnuje ‰irokou ‰kálu expanzních nádob s pevn˘mi membránami, vyrovnávacích

nádob s v˘mûnn˘mi membránami a tlakov˘ch nádob, urãen˘ch k uspokojení rÛzn˘ch poÏadavkÛ jak pro

civilní, tak i prÛmyslové aplikace.

CIMM garantuje jakost sv˘ch v˘robkÛ pouÏitím vybran˘ch certifikovan˘ch materiálÛ.

Kombinace ‰piãkové technologie a tvÛrãí ãinnosti umoÏÀuje spoleãnosti CIMM nabízet inovované v˘robky,

které splÀují i ty nejnároãnûj‰í poÏadavky, kladené na její v˘robky mezinárodními pfiedpisy.

Úãinné kontroly jakosti zaruãují, Ïe v˘robky CIMM jsou vysoce spolehlivé a mohou b˘t

s dÛvûrou pouÏívány koneãn˘mi uÏivateli.

Díky politice a strategii, zamûfiené na inovace a na zavedení servisu pro zákazníky, se

spoleãnosti CIMM podafiilo vybudovat v˘znamn˘ a v˘konn˘ provoz.

Certified ISO 9001 by
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åÂÏ·‡ÌÌ˚Â ‡Ò¯ËËÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÓÒÛ‰˚ CIMM ËÏÂ˛Ú Ï‡ÍËÓ‚ÍÛ CE ÒÓ„Î‡ÒÌÓ Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓÈ ÑËÂÍÚË‚Â 97/23/EC(PED),

ÛÌËÙËˆËÛ˛˘ÂÈ ÔÂ‰ÔËÒ‡ÌËfl ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı ÒÚ‡Ì-˜ÎÂÌÓ‚ Öë ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, ‡·ÓÚ‡˛˘Â„Ó ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ, Ë

‰‡˛˘ÂÈ Ô‡‚Ó Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ„Ó ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌËfl Ú‡ÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ÔÓ ‚ÒÂÈ Ö‚ÓÔÂ. èÓ‰ÛÍÚ˚ CIMM ËÏÂ˛Ú ÒÂÚËÙËÍ‡Ú˚

ÒÓÓ‚ÂÚÒÚ‚Ëfl, ‚˚‰‡ÌÌ˚Â Ò‡Ï˚ÏË ‡‚ÚÓËÚÂÚÌ˚ÏË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ÏË ÒÂÚËÙËÍ‡ˆËÓÌÌ˚ÏË Ó„‡Ì‡ÏË.

èÓ‰ÛÍˆËfl CIMM ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ ¯ËÓÍÛ˛ „‡ÏÏÛ ÒÓÒÛ‰Ó‚, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ, ‡Ò¯ËËÚÂÎ¸Ì˚ı ÒÓÒÛ‰Ó‚ Ò

ÊfiÒÚÍËÏË ÏÂÏ·‡Ì‡ÏË Ë Û‡‚ÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÒÓÒÛ‰Ó‚ ÒÓ ÒÏÂÌÌ˚ÏË ÏÂÏ·‡Ì‡ÏË, Û‰Ó‚ÎÂÚ‚Ófl˛˘Ëı Ò‡Ï˚Ï ‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌ˚Ï

ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ Ë ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚ı ‰Îfl ÔËÏÂÌÂÌËfl Í‡Í ‚ ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚË, Ú‡Í Ë ‚ ·˚ÚÛ. äÓÏÔ‡ÌËfl CIMM „‡‡ÌÚËÛÂÚ

Í‡˜ÂÒÚ‚Ó Ò‚ÓÂÈ ÔÓ‰ÛÍˆËË ÔÛÚfiÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÓÚ·ÓÌ˚ı ÒÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚ı Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚. 

àÌÚÂ„‡ˆËfl ‚˚ÒÓÍËı ÚÂıÌÓÎÓ„ËÈ Ë Ú‚Ó˜ÂÒÍÓ„Ó ÔÓ‰ıÓ‰‡ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÍÓÏÔ‡ÌËË CIMM ÔÂ‰Î‡„‡Ú¸ ÒÓ‚Â¯ÂÌÌ˚Â ÔÓ‰ÛÍÚ˚,

Û‰Ó‚ÎÂÚ‚Ófl˛˘ËÂ Ò‡Ï˚Ï ÒÚÓ„ËÏ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï Ë Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Ï ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ.

ùÙÙÂÍÚË‚Ì‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÏ „‡‡ÌÚËÛÂÚ, ˜ÚÓ ÔÓ‰ÛÍÚ˚ CIMM ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ Ì‡‰ÂÊÌ˚ Ë ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎË

ÏÓ„ÛÚ ÔËÏÂÌflÚ¸ Ëı ·ÂÁ Ï‡ÎÂÈ¯Ëı ÓÔ‡ÒÂÌËÈ. ÅÎ‡„Ó‰‡fl ÔÓÎËÚËÍÂ Ë ÒÚ‡ÚÂ„ËË, Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌ˚Ï Ì‡ ‚ÌÂ‰ÂÌËÂ 

ÌÓ‚Ó‚‚Â‰ÂÌËÈ Ë Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ ÍÓÏÔÎÂÍÒÌÓ„Ó ÒÂ‚ËÒ‡ ‰Îfl Á‡Í‡Á˜ËÍÓ‚, ÍÓÏÔ‡ÌËË CIMM Û‰‡ÎÓÒ¸ ÒÓÁ‰‡Ú¸ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÛ˛

ÔÂÂ‰Ó‚Û˛ ÙËÏÛ.

Przeponowe naczynia wzbiorcze produkowane przez firm´ CIMM posiadajà znakowanie CE zgodnie z Dyrektywà

Europejskà 97/23/EC (PED), która ujednolica normy obowiàzujàce w poszczególnych krajach cz∏onkowskich Wspólnoty

w zakresie urzàdzeƒ ciÊnieniowych, oraz okreÊla zasady wolnego obrotu tymi urzàdzeniami w ca∏ej Europie. 

Produkty CIMM posiadajà homologacj´ najwa˝niejszych mi´dzynarodowych organów certyfikacji. 

Produkcja firmy CIMM obejmuje szerokà gam´ wszelkiego rodzaju naczyƒ wzbiorczych, odpowiadajàcych potrzebom

u˝ytkowników prywatnych i przemys∏owych.

Firma CIMM gwarantuje jakoÊç swoich produktów poprzez wykorzystanie specjalnie dobranych, certyfikowanych

materia∏ów. 

Po∏àczenie wysokiej technologii z kreatywnoÊcià sprawia, ˝e oferowane produkty sà innowacyjne i zgodne

z najostrzejszymi wymaganiami stawianymi przez mi´dzynarodowe normy. 

Skuteczna kontrola jakoÊci gwarantuje produktom firmy CIMM wysoki stopieƒ niezawodnoÊci w czasie eksploatacji przez

u˝ytkownika koƒcowego. 

Polityka firmy, zawsze zorientowana na innowacj´ i obs∏ug´ klienta, pozwoli∏a stworzyç znaczàcà i skutecznà

rzeczywistoÊç operacyjnà.

CIMM membrane expansion tanks are marked CE in compliance with European Directive 97/23/EC (PED), which

harmonizes the regulations of individual EC member countries concerning pressure equipment, and defines the free

circulation of the above-mentioned apparatus throughout Europe.

CIMM products have type approval from the most important international certifying bodies. 

CIMM's product line comprises of a broad range of fixed membrane expansion tanks, interchangeable

membrane surge tanks and pressure tanks designed to satisfy various requirements in both civil and

industrial applications.

CIMM guarantees the quality of its products by using selected, certified materials.

The combination of high technology and creativity allows CIMM to offer innovative

products that are in line with the strictest requirements demanded by international

regulations.

Efficient quality control checks guarantees that CIMM products are highly reliable

and can be consistently used by the end user.

Oriented toward innovation and the implementation of customer service, CIMM company policy has allowed the

creation of efficient operativeness worthy of note.

produktová fiada • produktov˘ rad • ÔÓ‰ÛÍÚ˚ • Product range • Produkty

Certified ISO 9001 by



sektor Horká voda - horúca voda
„Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡ - Hot water section
Sekcja: Centralne ogrzewanie



¨sektor horká voda
horúca voda - „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡ - Hot water - Centralne ogrzewanie
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PLOCHÉ EXPANZNÍ NÁDOBY PRO KOTLE
PLOCHÉ EXPANZNÉ NÁDOBY PRE KOTLY - èãéëäàÖ êÄëòàêàíÖãúçõÖ ëéëìÑõ Ñãü äéíãéÇ

FLAT EXPANSION TANKS FOR BOILERS - P¸ASKIE NACZYNIA WZBIORCZE DO KOT¸ÓW
¤ada CP 335 - CP 387 - RP 200 - RP 238- RP 250 - RP 350

odpovídá smûrnici PED 97/23/CE - zodpovedá smernici PED 97/23/CE
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ‰ËÂÍÚË‚Â PED 97/23/CE - According to directive PED 97/23/CE - Zgodne z dyrektywà PED 97/23/CE 
Nejvy‰‰í pracovní tlak (najvy‰‰í pracovn˘ tlak - å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 3 bar

Stand. tlak plyn. náplnû od v˘r. (‰tand. tlak plyn. náplne od v˘r. - ëÚ‡Ì‰. ‰‡‚ÎÂÌËÂ „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Stand. pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego) 1,5 bar

Pfiípojka vody (prípojka vody - Ç‚Ó‰ ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì˚È - Water entry connection - Przy∏àcze wody) Æ 3/4’’ M GAS

Provozní teplota (prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ - Working temperature - Temperatura pracy) -10°C  +90°C

Barva povrchové úpravy (farba povrchovej úpravy - ñ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË - External finishing colour - Kolor wykoƒczenia zewn´trznego) RAL 3000

PryÏová membrána (gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡ - Rubber membrane - Rodzaj membrany) SBR

POUÎITÍ PouÏitie - é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl - Use - Wykorzystanie:
Systémy vytápûní a chladící okruhy - Systémy vykurovania a chladiace okruhy
ëËÒÚÂÏ˚ ÓÚÓÔÎÂÌËfl Ë ÍÓÌÚÛ˚ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Heating systems and refrigeration plant circuits
instalacje grzewcze i instalacje ch∏odnicze

CP335

6 7506 118 335x335x800 6

8 7508 132 335x335x800 6

10 7510 150 335x335x800 5

12 7512 170 335x335x800 4

6 7606 93 400x400x710 7

7 7607 97 400x400x710 7

8 7608 110 400x400x710 6

10 7610 128 400x400x710 5

12 7612 142 400x400x710 5

14 7614 170 400x400x710 4

18 CE 7618 186 400x400x710 3

6 760692 61 400x400x710 11

8 760892 75 400x400x710 9

10 761092 90 400x400x710 7

6 7706 55 515x515x700 12

8 7708 75 515x515x700 9

10 7710 90 515x515x700 7

12 7712 108 515x515x700 6

CP 335

CP 387

CP 392

¨ 325

¨ 387

¨ 392 / ¨ 416

¤ GAS

H

Ø GAS

H

¤ GAS

H

CP 416

MODEL KÓD V¯·KA mm OBAL mm KUSÒ
Model Kód V˘‰ka mm Obal mm Kusov
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ í‡‡ ÏÏ òÚÛÍ
Model Code Height mm Packing mm Pieces
Model Kod WysokoÊç mm Opakowanie mm IloÊç szt.



200

7

Speciální provedení (napfi. pfiípojka 1/4" - 3/8" - 1/2"), odli‰ující se od normy CIMM,
minimální poãty kusÛ a ceny podléhají odsouhlasení.

·peciálne vyhotovenie (napr. prípojka 1/4" - 3/8" - 1/2"), odli‰ujúce sa od normy CIMM,
minimálne poãty kusov a ceny podliehajú odsúhlaseniu.

ëÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ËÒÔÓÎÌÂÌËÂ (Ì‡Ô. ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì˚È ‚‚Ó‰ 1/4“ - 3/8“ - 1/2“), ÓÚÎË˜‡˛˘ÂÂÒfl ÓÚ
ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ CIMM, 

ÏËÌËÏ‡Î¸ÌoÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚o Ë ˆÂÌ˚ ÔÓ‰ÎÂÊ‡Ú ÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌË˛.
Special executions (ex. connection 1/4” - 3/8” - 1/2”), different to CIMM standard, minimum

lots and prices to be agreed.
Zamówienia specjalne odbiegajàce od standardu CIMM (np. przy∏àcze 1/4’’- 3/8’’ – 1/2’’) –minimalna

partia oraz cena do uzgodnienia

515

250

438

350

435

¤ GAS

H

516

238

¤ GAS

H

¤ GAS

H

¤ GAS

H

6 9106 100 540x210x720 7

8 9108 113 540x210x720 6

10 9110 128 540x210x720 5

12 9112 146 540x210x720 5

6 9306 60 535x250x250 4

8 9308 80 535x250x250 3

10 9310 100 535x250x300 3

12 9312 120 535x250x250 2

14 9314 140 535x250x300 2

6 9406 62 470x260x250 4

8 9408 82 470x260x250 3

10 9410 102 470x260x250 2

12 9412 122 470x260x250 2

8 9508 67 455x355x70 1

10 9510 83 455x355x90 1

12 9512 91 455x355x100 1

14 9514 116 455x355x120 1

18 CE 9518 139 455x355x150 1

RP 200

RP 238

RP 250

RP 350

MODEL KÓD V¯·KA mm OBAL mm KUSÒ
Model Kód V˘‰ka mm Obal mm Kusov
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ í‡‡ ÏÏ òÚÛÍ
Model Code Height mm Packing mm Pieces
Model Kod WysokoÊç mm Opakowanie mm IloÊç szt.
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EXPANZNÍ NÁDOBY S PEVNOU MEMBRÁNOU
EXPANZNÉ NÁDOBY S PEVNOU MEMBRÁNOU - êÄëòàêàíÖãúçõÖ ëéëìÑõ ë ÜÖëíäéâ åÖåÅêÄçéâ

EXPANSION TANKS WITH FIXED MEMBRANE - NACZYNIA WZBIORCZE MEMBRANÑ NIEWYMIENNÑ
¤ada ERE CE

znaãení CE v souladu se smûrnicí PED 97/23/CE - znaãenie CE v súlade so smernicou PED 97/23/CE - Ï‡ÍËÓ‚Í‡ CE ÒÓ„Î‡ÒÌÓ
‰ËÂÍÚË‚Â PED 97/23/CE - CE marked according to directive PED 97/23/CE - Posiadajàce znak CE zgodnie z dyrektywà PED 97/23/CE

Nejvy‰‰í pracovní tlak 4 bar pro objem 6 - 12 l,  fiada ERE
(Najvy‰‰í pracovn˘ tlak - å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 3,5 bar pro objem 18 - 24 l,  fiada ERE CE

Stand. tlak plyn. náplnû od v˘r. (‰tand. tlak plyn. náplne od v˘r. - ëÚ‡Ì‰. ‰‡‚ÎÂÌËÂ „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Stand. pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego) 1,5 bar

Pfiípojka vody (prípojka vody - Ç‚Ó‰ ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì˚È - Water entry connection - Przy∏àcze wody) Æ 3/4’’ M GAS

Provozní teplota (prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ - Working temperature - Temperatura pracy) -10°C  +100°C

Barva povrchové úpravy (farba povrchovej úpravy - ñ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË - External finishing colour - Kolor wykoƒczenia zewn´trznego) RAL 3000

PryÏová membrána (Gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡ - Rubber membrane - Rodzaj membrany) SBR    

POUÎITÍ PouÏitie - é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl - Use - Wykorzystanie:

Systémy vytápûní a chladící okruhy - Systémy vykurovania a chladiace okruhy 

ëËÒÚÂÏ˚ ÓÚÓÔÎÂÌËfl Ë ÍÓÌÚÛ˚ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Heating systems and refrigeration plant circuits -  instalacje grzewcze i instalacje ch∏odnicze

MODEL KÓD V¯·KA mm PRÒMùR mm OBAL mm
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm

6 820006 245 245 250x250x250

8 820008 275 245 250x250x280

10 820010 325 245 250x250x335

12 820012 320 285 290x290x325

CE 18 820018 385 285 290x290x390

CE 24 820024 420 325 330x330x430

Poznámka: modely zafiízení série ERE 6 - 8 - 10 - 12 nemusí nést znaãení CE • Modely zariadenia série ERE 6 - 8 - 10 - 12 nemusia maÈ znaãenie CE
åÓ‰ÂÎË ERE 6 - 8 - 10 - 12 ÏÓ„ÛÚ Ë ÌÂ ËÏÂÚ¸ Ï‡ÍËÓ‚ÍË CE • ERE 6 - 8 - 10 - 12 do not need CE mark

W przypadku modeli ERE 6 – 8 – 10 – 12 znak CE nie jest wymagany. 

D

H

¨sektor horká voda
horúca voda - „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡ - Hot water - Centralne ogrzewanie

ERE CE
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EXPANZNÍ NÁDOBY S PEVNOU MEMBRÁNOU
EXPANZNÉ NÁDOBY S PEVNOU MEMBRÁNOU - êÄëòàêàíÖãúçõÖ ëéëìÑõ ë ÜÖëíäéâ åÖåÅêÄçéâ

EXPANSION TANKS WITH FIXED MEMBRANE - NACZYNIA WZBIORCZE ZE STA¸Ñ MEMBRANÑ
¤ada ERE CE

znaãení CE v souladu se smûrnicí PED 97/23/CE - znaãenie CE v súlade so smernicou PED 97/23/CE - Ï‡ÍËÓ‚Í‡ CE ÒÓ„Î‡ÒÌÓ
‰ËÂÍÚË‚Â PED 97/23/CE - CE marked according to directive PED 97/23/CE - Posiadajàce znak CE zgodnie z dyrektywà PED 97/23/CE
Nejvy‰‰í pracovní tlak (Najvy‰‰í pracovn˘ tlak - å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 6,0 bar 

Stand. tlak plyn. náplnû od v˘r. (‰tand. tlak plyn. náplne od v˘r. - ëÚ‡Ì‰. ‰‡‚ÎÂÌËÂ „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Stand. pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego) 1,5 bar

Provozní teplota (prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ - Working temperature - Temperatura pracy) -10°C  +100°C

Barva povrchové úpravy (farba povrchovej úpravy - ñ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË - External finishing colour - Kolor wykoƒczenia zewn´trznego) RAL 3000  

PryÏová membrána (Gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡ - Rubber membrane - Rodzaj membrany) SBR

Pfiípojka vody (Prípojka vody - Ç‚Ó‰ ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì˚È Æ 3/4" M GAS pro objem 35 - 100 l,  ERE CE
Water entry connection - Przy∏àcze wody) Æ 1" M GAS pro objem 150 - 700 l,  ERE CE

POUÎITÍ PouÏitie - é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl - Use - Wykorzystanie:

Systémy vytápûní a chladící okruhy - Systémy vykurovania a chladiace okruhy 

ëËÒÚÂÏ˚ ÓÚÓÔÎÂÌËfl Ë ÍÓÌÚÛ˚ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Heating systems and refrigeration plant circuits -  instalacje grzewcze i instalacje ch∏odnicze

D

H

D

H

D

H

35 820035 475 380 390x390x485

50 820050 595 380 390x390x610

35 820035/002 450 380 390x390x485

50 820050/002 590 380 390x390x610

35 820035/001 510 380 390x390x520

50 820050/001 640 380 390x390x660

80 820080 690 460 470x470x710

100 820100 810 460 470x470x830

150 820150 970 510 515x515x980

200 820200 985 590 600x600x1015

250 820250 1230 590 600x600x1240

300 820300 1220 650 660x660x1280

MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm

åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm

ERE CE

ERE CE
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znaãení CE v souladu se smûrnicí PED 97/23/CE - znaãenie CE v súlade so smernicou PED 97/23/CE - Ï‡ÍËÓ‚Í‡ CE ÒÓ„Î‡ÒÌÓ
‰ËÂÍÚË‚Â PED 97/23/CE - CE marked according to directive PED 97/23/CE - Posiadajàce znak CE zgodnie z dyrektywà PED 97/23/CE

Nejvy‰‰í pracovní tlak (Najvy‰‰í pracovn˘ tlak - å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 8,0 bar 

Stand. tlak plyn. náplnû od v˘r. (‰tand. tlak plyn. náplne od v˘r. - ëÚ‡Ì‰. ‰‡‚ÎÂÌËÂ „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Stand. pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego) 2,5 bar

Provozní teplota (Prevádzková teplota -10°C  +100°C
- ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ - Working temperature - Temperatura pracy) (pro objem 750 - 5000 l)

Barva povrchové úpravy (Farba povrchovej úpravy - ñ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË - External finishing colour - Kolor wykoƒczenia zewn´trznego) RAL 3000  

PryÏová membrána (Gumová membrána EPDM pro modely o objemu 750 - 1500 l 
êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡ - Rubber membrane - Rodzaj membrany) BUTYL pro modely o objemu 2000 - 5000 l

Pfiípojka vody (Prípojka vody Æ 2" F GAS pro model ERE CE 750
- Ç‚Ó‰ ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì˚È - Water entry connection - Przy∏àcze wody) Æ 2"  1/2 F GAS pro objem 1000 - 1500 l, fiada ERE CE

DN 65, pro objem 2000 - 5000 l, fiada ERE CE

D

D

H

H

MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm

MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm

¨sektor horká voda
horúca voda - „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡ - Hot water - Centralne ogrzewanie

400 820400/001 1550 650 660x660x1590

500 820500 1575 750 780x780x1610

600 820600 1720 750 780x780x1800

700 820700 1950 750 780x780x1980

ERE CE

750 820750 1820 800 pallet 800x800

1000 821000 2130 800 pallet 800x800
1500 821500 2130 1000 pallet 1200x1000
2000 822000 2550 1100 cassa in legno-wooden box

1170x2730x1300
2500 822500 2845 1100 cassa in legno-wooden box

1170x3100x1300
3000 823000 2930 1250 cassa in legno-wooden box

1430x3080x1490
4000 824000 3030 1450 cassa in legno-wooden box

1580x3250x1640
5000 825000 3780 1450 cassa in legno-wooden box

1620x4070x1680

ERE CE
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VÍCEÚâELOVÉ EXPANZNÍ NÁDOBY 
VIACÚâELOVÉ EXPANZNÉ NÁDOBY - ìçàÇÖêëÄãúçõÖ êÄëòàêàíÖãúçõÖ ëéëìÑõ

MULTIPURPOSE EXPANSION TANKS - WIELOFUNKCYJNE NACZYNIE WZBIORCZE
¤ada STYLE

v souladu se smûrnicí PED 97/23/CE - v súlade so smernicou PED 97/23/CE - ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ‰ËÂÍÚË‚Â PED 97/23/CE
According to directive PED 97/23/CE - Zgodne z dyrektywà PED 97/23/CE

Nejvy‰‰í pracovní tlak (Najvy‰‰í pracovn˘ tlak - å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 10 bar 

Standardní tlak plynové náplnû od v˘robce  (·tand. tlak plyn. náplne od v˘r. - 2,5 bar pro fiadu STYLE o objemu 1-3 l
- ëÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Standard pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego) 3,5 bar pro fiadu STYLE o objemu 4 l

Provozní teplota (Prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡- Working temperature - Temperatura pracy) -10°C  +100°C

Barva povrchové úpravy RAL 9010
(Farba povrchovej úpravy - ñ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË - External finishing colour - Kolor wykoƒczenia zewn´trznego)

PryÏová membrána (Gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡- Rubber membrane - Rodzaj membrany) Butyl

Protipfiíruba pozinkovaná ocel s ochranou PTFE
(Protipríruba - äÓÌÚÙÎ‡ÌÂˆ - counterflange - Ko∏nierz – stal cynkowana z pow∏okà PTFE)

Pfiípojka vody (Prípojka vody - Ç‚Ó‰ ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì˚È - Water entry connection - Przy∏àcze wody) Æ 1/2 M GAS

POUÎITÍ PouÏitie - é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl - Use - Wykorzystanie:
Okruhy horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení - Okruhy horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie - äÓÌÚÛ˚ „Ófl˜ÂÈ Ë
ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl - Hot and cold sanitary water circuits - Instalacje ciep∏ej i zimnej wody u˝ytkowej, instalacja podnoszàca
ciÊnienie wody, instalacje ch∏odnicze

D

H

MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM KUSÒ
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm Kusov
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ òÚÛÍ
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm Pieces
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm IloÊç szt.

1 4501 295 80 170x170x300 4

2 4502 455 80 170x170x460 4

3 4503 560 90 190x190x570 4

4 4504 655 90 190x190x680 4

STYLE



¨

sektor horkovodní

horúca voda - „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡ - Hot water - Centralne ogrzewanie

CP 335 Okruhy systémÛ vytápûní a chlazení - Okruhy systémov vykurovania a chladenia
äÓÌÚÛ˚ ÒËÒÚÂÏ ÓÚÓÔÎÂÌËfl Ë ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Heating systems and refrigeration plant circuits 
instalacja grzewcza i instalacja ch∏odnicza 

CP 387 Okruhy systémÛ vytápûní a chlazení - Okruhy systémov vykurovania a chladenia
äÓÌÚÛ˚ ÒËÒÚÂÏ ÓÚÓÔÎÂÌËfl Ë ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Heating systems and refrigeration plant circuits 
instalacja grzewcza i instalacja ch∏odnicza 

RP 200 Okruhy systémÛ vytápûní a chlazení - Okruhy systémov vykurovania a chladenia
äÓÌÚÛ˚ ÒËÒÚÂÏ ÓÚÓÔÎÂÌËfl Ë ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Heating systems and refrigeration plant circuits 
instalacja grzewcza i instalacja ch∏odnicza 

RP 238 Okruhy systémÛ vytápûní a chlazení - Okruhy systémov vykurovania a chladenia
äÓÌÚÛ˚ ÒËÒÚÂÏ ÓÚÓÔÎÂÌËfl Ë ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Heating systems and refrigeration plant circuits 
instalacja grzewcza i instalacja ch∏odnicza 

RP 250 Okruhy systémÛ vytápûní a chlazení - Okruhy systémov vykurovania a chladenia
äÓÌÚÛ˚ ÒËÒÚÂÏ ÓÚÓÔÎÂÌËfl Ë ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Heating systems and refrigeration plant circuits 
instalacja grzewcza i instalacja ch∏odnicza 

RP 350 Okruhy systémÛ vytápûní a chlazení - Okruhy systémov vykurovania a chladenia
äÓÌÚÛ˚ ÒËÒÚÂÏ ÓÚÓÔÎÂÌËfl Ë ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Heating systems and refrigeration plant circuits 
instalacja grzewcza i instalacja ch∏odnicza 

ERE Okruhy systémÛ vytápûní a chlazení - Okruhy systémov vykurovania a chladenia
äÓÌÚÛ˚ ÒËÒÚÂÏ ÓÚÓÔÎÂÌËfl Ë ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Heating systems and refrigeration plant circuits 
instalacja grzewcza i instalacja ch∏odnicza 

ERE CE Okruhy systémÛ vytápûní a chlazení - Okruhy systémov vykurovania a chladenia
äÓÌÚÛ˚ ÒËÒÚÂÏ ÓÚÓÔÎÂÌËfl Ë ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Heating systems and refrigeration plant circuits 
instalacja grzewcza i instalacja ch∏odnicza

STYLE Okruhy horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení - Okruhy horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie 

äÓÌÚÛ˚ „Ófl˜ÂÈ Ë ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl - Hot and cold sanitary water circuits

instalacja ciep∏ej i zimnej wody u˝ytkowej, instalacje podnoszàce ciÊnienie wody, instalacja grzewcza i instalacja ch∏odnicza



sektor studená voda - ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡
Cold water - Woda u˝ytkowa



Poznámka: modely AFC - ACS 2 - 3 - 5 nemusí nést oznaãení CE •  modely AFC - ACS 2 - 3 - 5 nemusia maÈ oznaãenie CE
åÓ‰ÂÎË AFC - ACS 2 - 3 ÏÓ„ÛÚ Ë ÌÂ ËÏÂÚ¸ Ï‡ÍËÓ‚ÍË CE

AFC - ACS 2 - 3 - 5 do not need CE mark • W przypadku modeli AFC - ACS 2 - 3 - 5 znak CE nie jest wymagany.

¨sektor studená voda
Studená voda - ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ - Cold water - Woda u˝ytkowa

14

Protipfiíruba z nerez oceli - Protipríruba z nehrdzavejúcej ocele - äÓÌÚÙÎ‡ÌÂˆ ËÁ ÌÂÊ‡‚Â˛˘ÂÈ ÒÚ‡ÎË
Stainless steel counterflange - Ko∏nierz ze stali inox

AS CE 24

VYROVNÁVACÍ NÁDOBY S V¯MùNN¯MI MEMBRÁNAMI - VYROVNÁVACIE NÁDOBY S V¯MENN¯MI
MEMBRÁNAMI - ìêÄÇçàíÖãúçõÖ ëéëìÑõ ëé ëåÖççõåà åÖåÅêÄçÄåà - INTERCHANGEABLE MEMBRANE

SURGE TANKS - NACZYNIA WZBIORCZE Z MEMBRANÑ WYMIENNA
¤ady AFC - AF - AFOSB - AFOSS - ACS - AS

Znaãení CE v souladu se smûrnicí PED 97/23/CE - znaãenie CE v súlade so smernicou PED 97/23/CE
Ï‡ÍËÓ‚Í‡ CE ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ‰ËÂÍÚË‚Â PED 97/23/CE - CE marked according to directive PED 97/23/CE 

Posiadajàce znak CE zgodnie z dyrektywà PED 97/23/CE

Nejvy‰‰í pracovní tlak 10 bar pro fiadu ACS o objemu 2 - 12 l
(Najvy‰‰í pracovn˘ tlak - å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 8 bar pro fiadu ACS o objemu 16 - 24 l

Stand. tlak plyn. náplnû od v˘r. (‰tand. tlak plyn. náplne od v˘r. - ëÚ‡Ì‰. ‰‡‚ÎÂÌËÂ „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Stand. pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego) 2,5 bar 

Provozní teplota (Prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡- Working temperature - Temperatura pracy ) -10°C  +100°C

Barva povrchové úpravy (Farba povrchovej úpravy RAL 9010
- ñ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË - External finishing colour - Kolor wykoƒczenia zewn´trznego)

PryÏová membrána BUTYL pro fiadu ACS o objemu 2 - 12 l
(Gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡ - Rubber membrane - Rodzaj membrany) EPDM pro fiadu ACS o objemu 16 - 24 l 

Protipfiíruba pozinkovaná ocel nebo nerez ocel
(Protipríruba - äÓÌÚÙÎ‡ÌÂˆ - counterflange - Ko∏nierz )

Pfiípojka vody (Prípojka vody Æ 1/2" M GAS pro fiadu ACS o objemu 2 l
- Ç‚Ó‰ ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì˚È - Water entry connection - Przy∏àcze wody) Æ 3/4" M GAS pro fiadu ACS o objemu 3-18 l

Æ 3/4"-1" M GAS pro fiadu ACS o objemu 24 l 

POUÎITÍ PouÏitie - é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl - Use - Wykorzystanie
Okruhy horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení - Okruhy horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie - äÓÌÚÛ˚ „Ófl˜ÂÈ Ë ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl

Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl - Hot and cold sanitary water circuits - Instalacje ciep∏ej i zimnej wody u˝ytkowej, instalacja podnoszàca ciÊnienie wody, instalacje ch∏odnicze 

Protipfiíruba z pozinkované oceli - Protipríruba z pozinkovanej ocele - äÓÌÚÙÎ‡ÌÂˆ ËÁ ÓˆËÌÍÓ‚‡ÌÌÓÈ 
ÒÚ‡ÎË - Galvanized steel counterflange - Ko∏nierz ze stali cynkowanej 

ACS 2

H

MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm

D

D

H

CE X 16 511642/2 345 260 270x270x350

CE X 18 511842/2 375 260 270x270x380

CE X 24 512442/2 485 260 290x270x495

AS CE X 24 502442/2 365 350 355x355x370

2 510242 235 120 250x250x240 (4 pcs.)

3 510342 240 170 175x175x250

5 510542 275 170 175x175x290

CE 8 510842 305 220 225x225x320

CE 12 511242 310 260 270x270x325

CE 16 511642 345 260 270x270x350

CE 18 511842 375 260 270x270x380

CE 24 512442 485 260 290x270x495

AS CE 24 502442 365 350 355x355x370

ACS



MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm

AFOSB CE 24 5324 485 260 290x270x495

AFOSS CE 24 5424 485 260 290x270x495

AFOSB - AFOSS

H
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Poznámka: modely AFC - ACS 2 - 3 - 5 nemusí nést oznaãení CE • modely AFC - ACS 2 - 3 - 5 nemusia maÈ oznaãenie CE
åÓ‰ÂÎË AFC - ACS 2 - 3 ÏÓ„ÛÚ Ë ÌÂ ËÏÂÚ¸ Ï‡ÍËÓ‚ÍË CE • CE AFC - ACS 2 - 3 - 5 do not need CE mark

W przypadku modeli AFC i ACS 2 – 3  znak CE nie jest wymagany.

Znaãení CE v souladu se smûrnicí PED 97/23/CE - znaãenie CE v súlade so smernicou PED 97/23/CE - Ï‡ÍËÓ‚Í‡ CE ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ‰ËÂÍÚË‚Â
PED 97/23/CE - CE marked according to directive PED 97/23/CE - Posiadajàce znak CE zgodnie z dyrektywà PED 97/23/CE

Nejvy‰‰í pracovní tlak 10 bar pro fiadu AFC o objemu 3 - 12 l
(Najvy‰‰í pracovn˘ tlak - å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 8 bar pro fiadu AFS o objemu 16 - 24 l

Stand. tlak plyn. náplnû od v˘r. (‰tand. tlak plyn. náplne od v˘r. - ëÚ‡Ì‰. ‰‡‚ÎÂÌËÂ „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Stand. pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego) 1,5 bar 

Barva povrchové úpravy (Farba povrchovej úpravy - ñ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË - External finishing colour - Kolor wykoƒczenia zewn´trznego) RAL 3000

PryÏová membrána EPDM pro fiadu AFC o objemu 3 - 12 l
(Gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡ - Rubber membrane - Rodzaj membrany)

Provozní teplota (Prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ - Working temperature - Temperatura pracy ) -10°C  +100°C

PryÏová membrána NR pro fiadu AFC o objemu 16 - 24 l
(Gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡ - Rubber membrane - Rodzaj membrany)

Provozní teplota (Prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ - Working temperature - Temperatura pracy) -10°C  +50°C

Protipfiíruba (Protipríruba -äÓÌÚÙÎ‡ÌÂˆ - counterflange - Ko∏nierz) pozinkovaná ocel

Pfiípojka vody (Prípojka vody Æ 3/4" M GAS pro fiadu AFC o objemu 3-18 l
- Ç‚Ó‰ ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì˚È - Water entry connection - Przy∏àcze wody) Æ 3/4"-1" M GAS pro fiadu AFC o objemu 24 l

POUÎITÍ PouÏitie - é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl - Use - Wykorzystanie
Okruhy studené vody pro zdravotnû technické vybavení  - Okruhy studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie  -   äÓÌÚÛ˚ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl 
Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl - Cold sanitary water circuits - Instalacje zimnej wody u˝ytkowej, instalacja podnoszàca ciÊnienie zimnej wody u˝ytkowej 

AFC 24

AF

AFOSB

AFOSS

MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm

D

D

H

L

L

H

H

3 5103 240 170 175x175x250

5 5105 275 170 175x175x290

CE 8 5108 305 220 225x225x320

CE 12 5112 310 260 270x270x325

CE 16 5116 345 260 270x270x350

CE 18 5118 375 260 270x270x380

CE 24 5124 485 260 290x270x495

AF CE 24 5024 365 350 380x720x410 (2pcs)

AFC



16

Znaãení CE v souladu se smûrnicí PED 97/23/CE - znaãenie CE v súlade so smernicou PED 97/23/CE - Ï‡ÍËÓ‚Í‡ CE ÒÓ„Î‡ÒÌÓ
‰ËÂÍÚË‚Â PED 97/23/CE - CE marked according to directive PED 97/23/CE - Posiadajàce znak CE zgodnie z dyrektywà PED 97/23/CE

Nejvy‰‰í pracovní tlak (Najvy‰‰í pracovn˘ tlak - å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 10 bar 

Standardní tlak plynové náplnû od v˘robce. (·tandardn˘ tlak plynovej náplne od v˘robcu - ëÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÂ 1,5 bar pro fiadu AFE CE  o objemu 35 - 100 l.
‰‡‚ÎÂÌËÂ „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Standard pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego) 2,5 bar pro fiadu AFE CE o objemu 150 - 5000 l

Provozní teplota -10°C do + 100°C pro fiadu AFE CE o objemu 35 - 500 l 
(Prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ - Working temperature - Temperatura pracy) -10°C do + 50°C pro fiadu AFE CE o objemu 750 - 5000 l

Barva povrchové úpravy (Farba povrchovej úpravy modrá RAL 5015 pro fiadu AFE CE 35 - 1500 l
- ñ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË - External finishing colour - Kolor wykoƒczenia zewn´trznego) bílá RAL 9010 pro fiadu AFE CE 2000 - 5000 l

PryÏová membrána EPDM pro fiadu AFE CE o objemu 35 - 1500 l
(Gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡ - Rubber membrane - Rodzaj membrany) BUTYL pro fiadu AFE CE o objemu 2000 - 5000 l

POUÎITÍ PouÏitie - é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl - Use - Wykorzystanie

Okruhy horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení, tlakové vyrovnávací nádoby - Okruhy horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie,
tlakové vyrovnávacie nádoby - äÓÌÚÛ˚ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, Û‡‚ÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÓÒÛ‰˚, ‡·ÓÚ‡˛˘ËÂ ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ - Hot and cold
sanitary water circuits pressurizing surge tanks - Instalacje ciep∏ej i zimnej wody u˝ytkowej, instalacja podnoszàca ciÊnienie wody ciep∏ej i zimnej 

VYROVNÁVACÍ NÁDOBY S V¯MùNN¯MI MEMBRÁNAMI - VYROVNÁVACIE NÁDOBY S V¯MENN¯MI
MEMBRÁNAMI - ìêÄÇçàíÖãúçõÖ ëéëìÑõ ëé ëåÖççõåà åÖåÅêÄçÄåà - INTERCHANGEABLE

MEMBRANE SURGE TANKS - NACZYNIA WZBIORCZE Z MEMBRANÑ WYMIENNA
¤ady AFE CE 

AFE CE 50 ÷ 100

AFE CE 150 ÷ 300

MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM P¤ÍPOJKA Æ
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm Prípojka 
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ Ç‚Ó‰
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm Connection
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm Przy∏àcze

D

H

H

D

¨sektor studená voda
Studená voda - ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ - Cold water - Woda u˝ytkowa

35 620035 470 380 390x390x485 M 1" Gas

50 620050 720 380 390x390x725 M 1" Gas

60 620060 830 380 390x390x845 M 1" Gas

80 620080 760 460 470x470x775 M 1" Gas

100 620100 880 460 470x470x895 M 1" Gas

150 620150 1030 510 520x520x1050 M 1" Gas

200 620200 1070 590 595x595x1110 M 11/4" Gas

300 620300 1250 650 660x660x1260 M 11/4" Gas

AFE CE
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Znaãení CE v souladu se smûrnicí PED 97/23/CE - znaãenie CE v súlade so smernicou PED 97/23/CE - Ï‡ÍËÓ‚Í‡ CE ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ‰ËÂÍÚË‚Â
PED 97/23/CE - CE marked according to directive PED 97/23/CE - Posiadajàce znak CE zgodnie z dyrektywà PED 97/23/CE

Nejvy‰‰í pracovní tlak (Najvy‰‰í pracovn˘ tlak - å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 10 bar 

Standardní tlak plynové náplnû od v˘robce. (·tandardn˘ tlak plynovej náplne od v˘robcu 2,5 bar pro fiadu AFE CE  o objemu 500 - 5000 l
- ëÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Standard pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego)

Provozní teplota -10°C do + 100°C pro fiadu AFE CE o objemu 500 l 
(Prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ - Working temperature - Temperatura pracy) -10°C do + 50°C pro fiadu AFE CE o objemu 750 - 5000 l

Barva povrchové úpravy (Farba povrchovej úpravy modrá RAL 5015 pro fiadu AFE CE 500 - 1500 l
- ñ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË - External finishing colour - Kolor wykoƒczenia zewn´trznego) bílá RAL 9010 pro fiadu AFE CE 2000 - 5000 l

PryÏová membrána EPDM pro fiadu AFE CE o objemu 500 - 1500 l
(Gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡- Rubber membrane - Rodzaj membrany) BUTYL pro fiadu AFE CE o objemu 2000-5000 l

POUÎITÍ PouÏitie - é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl - Use - Wykorzystanie

Okruhy horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení, tlakové vyrovnávací nádoby - Okruhy horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie,
tlakové vyrovnávacie nádoby - äÓÌÚÛ˚ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, Û‡‚ÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÓÒÛ‰˚, ‡·ÓÚ‡˛˘ËÂ ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ - Hot and cold
sanitary water circuits pressurizing surge tanks - Instalacje ciep∏ej i zimnej wody u˝ytkowej, instalacja podnoszàca ciÊnienie wody ciep∏ej i zimnej 

AFE 500 AFE 750÷1500

AFE 2000÷5000

MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM P¤ÍPOJKA
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm Prípojka 
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ Ç‚Ó‰
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm Connection
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm Przy∏àcze

D

H

H

H

D D

500 620500 1600 750 770x770x1650 M 11/4" Gas
750 620750 1820 800 pallet 800x800 F 2" Gas
1000 621000 2130 800 pallet 800x800 F 21/2" Gas
1500 621500 2130 1000 pallet 1200x1000 F 21/2" Gas

2000 622000 2550 1100 1170x2730x1300 DN 65

2500 622500 2845 1100 1170x3100x1300 DN 65

3000 623000 2930 1250 1430x3080x1490 DN 65

4000 624000 3030 1450 1580x3250x1640 DN 65

5000 625000 3780 1450 1620x4070x1680 DN 65 

cassa in legno-wooden box

cassa in legno-wooden box

cassa in legno-wooden box

cassa in legno-wooden box

cassa in legno-wooden box

AFE CE
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Znaãení CE v souladu se smûrnicí PED 97/23/CE - znaãenie CE v súlade so smernicou PED 97/23/CE - Ï‡ÍËÓ‚Í‡ CE ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ‰ËÂÍÚË‚Â
PED 97/23/CE - CE marked according to directive PED 97/23/CE - Posiadajàce znak CE zgodnie z dyrektywà PED 97/23/CE

Nejvy‰‰í pracovní tlak (Najvy‰‰í pracovn˘ tlak - å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 10 bar 

Standardní tlak plynové náplnû od v˘robce. (·tandardn˘ tlak plynovej náplne od v˘robcu - ëÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ 1,5 bar pro fiadu AFESB CE  o objemu 35 - 100 l
„‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Standard pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego) 2,5 bar pro fiadu AFESB CE o objemu 150 - 500 l

Provozní teplota -10°C do + 100°C 
(Prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ - Working temperature - Temperatura pracy)

Barva povrchové úpravy (Farba povrchovej úpravy RAL 5015
- ñ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË - External finishing colour - Kolor wykoƒczenia zewn´trznego)

PryÏová membrána EPDM
(Gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡- Rubber membrane - Rodzaj membrany)

POUÎITÍ PouÏitie - é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl - Use - Wykorzystanie

Okruhy horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení, tlakové vyrovnávací nádoby - Okruhy horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie,
tlakové vyrovnávacie nádoby - äÓÌÚÛ˚ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, Û‡‚ÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÓÒÛ‰˚, ‡·ÓÚ‡˛˘ËÂ ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ - Hot and cold
sanitary water circuits pressurizing surge tanks - Instalacje ciep∏ej i zimnej wody u˝ytkowej, instalacja podnoszàca ciÊnienie wody ciep∏ej i zimnej 

VYROVNÁVACÍ NÁDOBY S V¯MùNN¯MI MEMBRÁNAMI - VYROVNÁVACIE NÁDOBY S V¯MENN¯MI
MEMBRÁNAMI - ìêÄÇçàíÖãúçõÖ ëéëìÑõ ëé ëåÖççõåà åÖåÅêÄçÄåà - INTERCHANGEABLE

MEMBRANE SURGE TANKS - NACZYNIA WZBIORCZE Z MEMBRANÑ WYMIENNA
¤ada AFESB CE 

L

D

L

D

MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM P¤ÍPOJKA  
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm Prípojka  
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ Ç‚Ó‰
Model Code Length mm Diameter mm Packing mm Connection
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm Przy∏àcze

AFESB CE 50÷100 AFESB CE 150÷500

¨sektor studená voda
Studená voda - ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ - Cold water - Woda u˝ytkowa

50 630050 595 380 605x390x415 M 1" Gas

60 630060 720 380 725x390x415 M 1" Gas

80 630080 660 460 665x465x510 M 1" Gas

100 630100 780 460 790x465x500 M 1" Gas

150 630150 950 510 960x515x550 M 1" Gas

200 630200 940 590 965x600x640 M 1”1/4 Gas

300 630300 1150 650 1175x670x700 M 1”1/4 Gas

500 630500 1420 750 1450x770x790 M 1”1/4 Gas

AFESB CE
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v souladu se smûrnicí PED 97/23/CE - v súlade so smernicou PED 97/23/CE - ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ‰ËÂÍÚË‚Â PED 97/23/CE
According to directive PED 97/23/CE - Zgodne z dyrektywà PED 97/23/CE

Nejvy‰‰í pracovní tlak (Najvy‰‰í pracovn˘ tlak - å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 20 bar 

Standardní tlak plynové náplnû od v˘robce (·tandardn˘ tlak plynovej náplne od v˘robcu 3,5 bar 
- ëÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Standard pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego)

Provozní teplota -10°C do + 100°C 
(Prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ - Working temperature - Temperatura pracy)

Konstrukce - Kon‰trukcia - äÓÌÒÚÛÍˆËfl - Structure - Konstrukcja korpusu Inox AISI 304 L (nerez ocel - nehrdzavejúca oceº - ÌÂÊ‡‚Â˛˘‡fl ÒÚ‡Î¸ - stainless steel )

PryÏová membrána EPDM
(Gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡ - Rubber membrane - Rodzaj membrany)

Pfiípojka vody M 1/2’’ GAS 
(Prípojka vody - Ç‚Ó‰ ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì˚È- Water entry connection - Przy∏àcze wody)

POUÎITÍ PouÏitie - é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl - Use - Wykorzystanie

SniÏování pfietlaku v hydraulice, v okruzích horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení, v tlakov˘ch vyrovnávacích nádobách, v chladících okruzích  - ZniÏovanie
pretlaku v hydraulike, v okruhoch horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie, v tlakov˘ch vyrovnávacích nádobách, v chladiacich okruhoch  - é„‡ÌË˜ÂÌËÂ
ËÁ·˚ÚÓ˜ÌÓ„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl ‚ „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËı ÒËÒÚÂÏ‡ı, ‚ ÍÓÌÚÛ‡ı „Ófl˜ÂÈ Ë ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, ‚ Û‡‚ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÒÓÒÛ‰‡ı, ‚ ÒÓÒÛ‰‡ı, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÔÓ‰
‰‡‚ÎÂÌËÂÏ, ‚ ÍÓÌÚÛ‡ı ÒËÒÚÂÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Overpressure reducer in hidraulic plants, hot and cold sanitary water circuits pressurizing surge tanks, refrigeration plant circuits -
T∏umik uderzeƒ hydraulicznych, instalacje ciep∏ej i zimnej wody u˝ytkowej o wysokim ciÊnieniu, instalacja podnoszàca ciÊnienie wody 

MEMBRÁNOVÉ NÁDOBY POTLAâUJÍCÍ HYDRAULICKÉ RÁZY - MEMBRÁNOVÉ NÁDOBY POTLAâUJÚCE
HYDRAULICKÉ NÁRAZY - åÖåÅêÄççõÖ ëéëìÑõ, èéÑÄÇãüûôàÖ ÉàÑêÄÇãàóÖëäàÖ ìÑÄêõ - ANTI-WATER

HAMMER MEMBRANE TANKS - NACZYNIA WZBIORCZE ZAPOBIEGAJÑCE UDERZENIOM HYDRAULICZNYM
¤ada CAR 19 - AFC/CAR CE - AFE/CAR CE 

CAR 19
MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM P¤ÍPOJKA
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm Prípojka 
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ Ç‚Ó‰
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm Connection
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm Przy∏àcze

H

D

0,162 720162 112 84 80x80x80 M 1/2" Gas
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Znaãení CE v souladu se smûrnicí PED 97/23/CE - znaãenie CE v súlade so smernicou PED 97/23/CE - Ï‡ÍËÓ‚Í‡ CE ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ‰ËÂÍÚË‚Â
PED 97/23/CE - CE marked according to directive PED 97/23/CE - Posiadajàce znak CE zgodnie z dyrektywà PED 97/23/CE

Nejvy‰‰í pracovní tlak (Najvy‰‰í pracovn˘ tlak - å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 16 bar 

Standardní tlak plynové náplnû od v˘robce. (·tandardn˘ tlak plynovej náplne od v˘robcu 2,5 bar
- ëÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Standard pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego)

Provozní teplota -10°C do + 100°C 
(Prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ - Working temperature - Temperatura pracy)

PryÏová membrána BUTYL
(Gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡ - Rubber membrane - Rodzaj membrany)

Pfiípojka vody M 3/4’’ GAS 
(Prípojka vody - Ç‚Ó‰ ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì˚È - Water entry connection - Przy∏àcze wody )

Barva povrchové úpravy (Farba povrchovej úpravy RAL 9010
- ñ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂıÌËÒÚÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË - External finishing colour - Kolor wykoƒczenia zewn´trznego)

POUÎITÍ PouÏitie - é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl - Use - Wykorzystanie

SniÏování pfietlaku v hydraulice, v okruzích horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení, v tlakov˘ch vyrovnávacích nádobách, v chladících okruzích  - ZniÏovanie pretlaku 
v hydraulike, v okruhoch horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie, v tlakov˘ch vyrovnávacích nádobách, v chladiacich okruhoch  - é„‡ÌË˜ÂÌËÂ ËÁ·˚ÚÓ˜ÌÓ„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl
‚ „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËı ÒËÒÚÂÏ‡ı, ‚ ÍÓÌÚÛ‡ı „Ófl˜ÂÈ Ë ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ Ò‡ÌËÚ‡ÌÓÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, ‚ Û‡‚ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÒÓÒÛ‰‡ı, ‚ ÒÓÒÛ‰‡ı, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ, 
‚ ÍÓÌÚÛ‡ı ÒËÒÚÂÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Overpressure reducer in hidraulic plants, hot and cold sanitary water circuits pressurizing surge tanks, refrigeration plant circuits - T∏umik uderzeƒ
hydraulicznych, instalacje ciep∏ej i zimnej wody u˝ytkowej o wysokim ciÊnieniu, instalacja podnoszàca ciÊnienie wody 

AFC/CAR CE
MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM P¤ÍPOJKA 
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm Prípojka 
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ Ç‚Ó‰‡
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm Connection
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm Przy∏àcze

H

D

AFC/CAR CE

¨sektor studená voda
Studená voda - ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ - Cold water - Woda U˝ytkowa

8 580008 310 220 225x225x320 M 3/4" Gas

12 580012 315 265 270x270x325 M 3/4" Gas

18 580018 375 265 270x270x380 M 3/4" Gas

24 580024 490 265 270x270x490 M 3/4" Gas
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Znaãení CE v souladu se smûrnicí PED 97/23/CE - znaãenie CE v súlade so smernicou PED 97/23/CE - Ï‡ÍËÓ‚Í‡ CE ÒÓ„Î‡ÒÌÓ
‰ËÂÍÚË‚Â PED 97/23/CE - CE marked according to directive PED 97/23/CE - Posiadajàce znak CE zgodnie z dyrektywà PED 97/23/CE

Nejvy‰‰í pracovní tlak (Najvy‰‰í pracovn˘ tlak 15 bar pro modelly o objemu 500 l
- å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ - Maximum working pressure - Maksymalne ciÊnienie pracy) 16 bar pro modely o objemu 35 - 300 l

Standardní tlak plynové náplnû od v˘robce. (·tandardn˘ tlak plynovej náplne od v˘robcu 2,5 bar
- ëÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl - Standard pre-loading pressure - CiÊnienie fabryczne nape∏niania wst´pnego)

Provozní teplota -10°C do + 100°C 
(Prevádzková teplota - ê‡·Ó˜‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ - Working temperature - Temperatura pracy)

PryÏová membrána EPDM
(Gumová membrána - êÂÁËÌÓ‚‡fl ÏÂÏ·‡Ì‡ - Rubber membrane - Gumowa membrana)

Barva povrchové úpravy (Farba povrchovej úpravy RAL 5015
- ñ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂıÌËÒÚÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË - External finishing colour - Kolor wykoƒczenia zewn´trznego)

POUÎITÍ PouÏitie - é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl - Use - Wykorzystanie

SniÏování pfietlaku v hydraulice, v okruzích horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení, v tlakov˘ch vyrovnávacích nádobách, v chladících okruzích  - ZniÏovanie
pretlaku v hydraulike, v okruhoch horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie, v tlakov˘ch vyrovnávacích nádobách, v chladiacich okruhoch  - é„‡ÌË˜ÂÌËÂ
ËÁ·˚ÚÓ˜ÌÓ„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl ‚ „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËı ÒËÒÚÂÏ‡ı, ‚ ÍÓÌÚÛ‡ı „Ófl˜ÂÈ Ë ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, ‚ Û‡‚ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÒÓÒÛ‰‡ı, ‚ ÒÓÒÛ‰‡ı, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ,
‚ ÍÓÌÚÛ‡ı ÒËÒÚÂÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl - Overpressure reducer in hidraulic plants, hot and cold sanitary water circuits pressurizing surge tanks, refrigeration plant circuits - T∏umik uderzeƒ
hydraulicznych, instalacje ciep∏ej i zimnej wody u˝ytkowej o wysokim ciÊnieniu, instalacja podnoszàca ciÊnienie wody 

H

H

D

D

H

D

MODEL KÓD V¯·KA MM PRÒMùR MM OBAL MM P¤ÍPOJKA 
Model Kód V˘‰ka mm Priemer mm Obal mm Prípojka 
åÓ‰ÂÎ¸ äÓ‰ Ç˚ÒÓÚ‡ ÏÏ ÑË‡ÏÂÚ ÏÏ í‡‡ ÏÏ Ç‚Ó‰
Model Code Height mm Diameter mm Packing mm Connection
Model Kod WysokoÊç mm Ârednica mm Opakowanie mm Przy∏àcze

AFE/CAR CE 50 ÷ 100 AFE/CAR CE 500AFE/CAR CE 150 ÷ 300 

35 680035 470 380 390x390x485 M 1" Gas

50 680050 720 380 390x390x725 M 1" Gas

60 680060 830 380 390x390x845 M 1" Gas

80 680080 760 460 470x470x775 M 1" Gas 

100 680100 880 460 470x470x895 M 1" Gas

150 680150 1030 510 520x520x1050 M 1" Gas

200 680200 1070 590 595x595x1110 M 1”1/4 Gas

300 680300 1250 650 660x660x1260 M 1”1/4 Gas

500 680500 1600 750 770x770x1650 M 1”1/4 Gas

AFE/CAR CE



ACS-ACS CE Okruhy horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení - Okruhy horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie

äÓÌÚÛ˚ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ Ë „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

Hot and cold sanitary water circuits - Instalacja ciep∏ej i zimnej wody u˝ytkowej, instalacja podnoszàca ciÊnienie wody, 

instalacja grzewcza i instalacja ch∏odnicza

AFC - AFC CE Okruhy studené vody pro zdravotnû technické vybavení  - Okruhy studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie

äÓÌÚÛ˚ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

Cold sanitary water circuits - Instalacja zimnej wody u˝ytkowej, instalacja podnoszàca ciÊnienie wody,.

AFOSB CE Okruhy studené vody pro zdravotnû technické vybavení  - Okruhy studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie

äÓÌÚÛ˚ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËflþ

Cold sanitary water circuits - Instalacja zimnej wody u˝ytkowej instalacja podnoszàca ciÊnienie wody.

AFE CE Okruhy horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení, tlakové vyrovnávací nádoby - Okruhy horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické

vybavenie, tlakové vyrovnávacie nádoby - äÓÌÚÛ˚ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ Ë „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, Û‡‚ÌËÚÂÎ¸Ì˚Â 

ÒÓÒÛ‰˚, ‡·ÓÚ‡˛˘ËÂ ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ - Hot and cold sanitary water circuits pressurizing surge tanks  - Instalacja zimnej wody u˝ytkowej 

instalacja podnoszàca ciÊnienie wody.

AFESB CE Okruhy horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení, tlakové vyrovnávací nádoby - Okruhy horúcej a studenej vody 

pre  zdravotno-technické vybavenie, tlakové vyrovnávacie nádoby - äÓÌÚÛ˚ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ Ë „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó

Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, Û‡‚ÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÓÒÛ‰˚, ‡·ÓÚ‡˛˘ËÂ ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ - Hot and cold sanitary water circuits pressurizing surge tanks  - Instalacja 

zimnej wody u˝ytkowej instalacja podnoszàca ciÊnienie wody.

CAR 19 SniÏování pfietlaku v hydraulice, v okruzích horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení, v tlakov˘ch vyrovnávacích nádobách, 

v chladících okruzích - ZniÏovanie pretlaku v hydraulike, v okruhoch horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie, v tlakov˘ch 

vyrovnávacích nádobách, v chladiacich okruhoch - é„‡ÌË˜ÂÌËÂ ËÁ·˚ÚÓ˜ÌÓ„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl ‚ „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËı ÒËÒÚÂÏ‡ı, ‚ ÍÓÌÚÛ‡ı „Ófl˜ÂÈ

Ë ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, ‚ Û‡‚ÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÒÓÒÛ‰‡ı, ‚ ÒÓÒÛ‰‡ı, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ, ‡ ÍÓÌÚÛ‡ı ÒËÒÚÂÏ 

ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl. Overpressure reducer in hidraulic plants, hot and cold sanitary water circuits pressurizing surge tanks, refrigeration plant circuits - 

T∏umik uderzeƒ hydraulicznych, instalacje ciep∏ej i zimnej wody u˝ytkowej pod ciÊnieniem, instalacja podnoszàca ciÊnienie wody.

AFE/CAR CE SniÏování pfietlaku v hydraulice, v okruzích horké a studené vody pro zdravotnû technické vybavení, v tlakov˘ch vyrovnávacích nádobách, 

v chladících okruzích - ZniÏovanie pretlaku v hydraulike, v okruhoch horúcej a studenej vody pre zdravotno-technické vybavenie, v tlakov˘ch 

vyrovnávacích nádobách, v chladiacich okruhoch - é„‡ÌË˜ÂÌËÂ ËÁ·˚ÚÓ˜ÌÓ„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl ‚ „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËı ÒËÒÚÂÏ‡ı, ‚ ÍÓÌÚÛ‡ı „Ófl˜ÂÈ 

Ë ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ Ò‡ÌËÚ‡ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, ‚ Û‡‚ÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÒÓÒÛ‰‡ı, ‚ ÒÓÒÛ‰‡ı, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ, ‡ ÍÓÌÚÛ‡ı ÒËÒÚÂÏ 

ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Overpressure reducer in hidraulic plants, hot and cold sanitary water circuits pressurizing surge tanks, refrigeration plant circuits - 

T∏umik uderzeƒ hydraulicznych, instalacje ciep∏ej i zimnej wody u˝ytkowej pod ciÊnieniem, instalacja podnoszàca ciÊnienie wody.

AS CE

AFC/CAR CE

AF CE
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sektor studená voda
Studená voda - ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ - Cold water - Woda U˝ytkowa
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pfiíslu‰enství
príslu‰enstvo - ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË - accessories - akcesoria

Model-Model Kód-Kód Pfiípojka-Prípojka
åÓ‰ÂÎ¸-Model äÓ‰-Code ëÓÂ‰ËÌÂÌËÂ-Connection

Model Kod Przy∏àcze

Model-Model Kód-Kód Stupnice-Stupnica
åÓ‰ÂÎ¸-Model äÓ‰-Code Æ mm òÍ‡Î‡-Scale

Model Kod Skala

Model-Model Kód-Kód Délka-DæÏka Materiál-Materiál
åÓ‰ÂÎ¸-Model äÓ‰-Code ÑÎËÌ‡-Lenght å‡ÚÂË‡Î-Material

Model Kod D∏ugoÊç Materia∏

Model-Model Kód-Kód Oblast pouÏití-OblasÈ pouÏitia Nastavení v˘robce-Nastavenie v˘robcu
åÓ‰ÂÎ¸-Model äÓ‰-Code é·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl-Aplication field á‡‚Ó‰ÒÍ‡fl Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ -Factory setting

Model Kod Pole zastosowania Ustawienie fabryczne

Model-Model Kód-Kód Vhodné pro modely-Vhodné pre modely Pfiípojka-Prípojka
åÓ‰ÂÎ¸-Model äÓ‰-Code ÑÎfl ÚÓ‰ÂÎÂÈ-Suitable for mod. ëÓÂ‰ËÌÂÌËÂ-Connection

Model Kod Odpowiedni dla modeli Przy∏àcze wew. – zew. 

Model-Model Kód-Kód
åÓ‰ÂÎ¸-Model äÓ‰-Code

Model Kod

AIR VALVE 062002 1/8’’ GAS

VZDUCHOV¯ VENTIL PRO PLYNOVOU NÁPL≈ OD V¯ROBCE (Vzduchov˘ ventil pre plynovú náplÀ od v˘robcu - ÇÓÁ‰Û¯Ì˚È ÍÎ‡Ô‡Ì 
‰Îfl „‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡‚Ó‰‡-ËÁ„ÓÚo‚ËÚÂÎfl. - Air pre-loading valve - wentyl nape∏niania wst´pnego)

Konzola-äÓÌ¯ÚÂÈÌ 053020
fissag-Bracket
Uchwyt mocujàcy do Êciany

“

R 50-6-1/4’’ 07021005 50 0-6 Bar 

R 50-12-1/4’’ 07021001 50 0-12 Bar 

MANOMETR S RADIÁLNÍ P¤ÍPOJKOU (Manometer s radiálnou prípojkou - å‡ÌÓÏÂÚ Ò ÌËÊÌËÏ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ- Radial connection
manometer -  manometr z przy∏acz´m bocznym)

P 50-6-1/4’’ 07021004 50 0-6 Bar 

P 50-12-1/4’’ 07021002 50 0-12 Bar 

MANOMETR S P¤ÍPOJKOU ZEZADU (Manometer s prípojkou zozadu - å‡ÌÓÏÂÚ Ò ˝‡‰ÌËÏ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ - Posterior connection
manometer - manometr z przy∏acz´m tylnym)

5CESTNÉ P¤IPOJENÍ (5cestné pripojenie - 5-ıÓ‰Ó‚ÓÈ ÔÓ‰‚Ó‰ - 5 ways connection - przy∏acza 5-otworowe)

TLAKOV¯ SPÍNAâ (Tlakov˘ spínaã - ç‡ÔÓÌ˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ - Pressure switch - Wy∏àcznik ciÊnieniowy)

SPOJOVACÍ TYâ MEMBRÁNY SE ·ROUBEM (Spojovacia tyã membrány so skrutkou - ìÁÂÎ ÍÂÔÎÂÌËfl ÏÂÏ·‡Ì˚ 
Ò ‚ËÌÚÓÏ - Membrane fixing tie rod -  PierÊcieƒ mocujàcy membran´)

KONZOLA PRO MONTÁÎ NA ZEë (Konzola pre montáÏ na stenu -äÓÌ¯ÚÂÈÌ ‰Îfl ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ì‡ ÒÚÂÌÛ - Wall fixing bracket - 
Uchwyt mocujàcy do Êciany)

3CESTNÉ P¤IPOJENÍ (3cestné pripojenie - 3-ıÓ‰Ó‚ÓÈ ÔÓ‰‚Ó‰- 3 ways connection - przy∏acza 3-otworowe)

1”MMF-1/4’’ 070101 72 Mosaz-Mosadz-ã‡ÚÛÌ¸-Brass-Mosiàdz

1”MMF-1/4’’ 070102 82 Mosaz-Mosadz-ã‡ÚÛÌ¸-Brass-Mosiàdz

1”FFM 070103 72 Mosaz-Mosadz-ã‡ÚÛÌ¸-Brass-Mosiàdz

PM 5 070301 1 - 5 Bar 1,4 - 2,8 Bar 

FSG-2 070303 1,4 - 4,6 Bar 1,4 - 2,8 Bar 

60 051601 AFE 150-500 3/4”GAS - 1/2” NPT 

78 051603 AFE 750-1500 3/4”GAS - 1/2” NPT

78 051602/001 AFE 2000-4000 3/4”GAS - 1/2” NPT 

Model-Model Kód-Kód Stupnice-Stupnica
åÓ‰ÂÎ¸-Model äÓ‰-Code Æ mm òÍ‡Î‡-Scale

Model Kod Skala
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pfiíslu‰enství
príslu‰enstvo - ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË - accessories - akcesoria

95 050309515/121 M1/2” GAS STYLE 1-2-3-4 l
95 050309515/120 M1/2” GAS ACS 2l
95 0507509515/34 M3/4” GAS ACS - AFC 3-5-8-12 l
150 05031502/001 M3/4” GAS AFC - AF - AFOSB - ACS - AS 16-18-24 l
150 05031502 M1” GAS AFC - AF - AFOSB - ACS - AS 24 l
150 05031503/002 M3/4” GAS AFC/CAR 8-12-18-24 l
150 050315025 M1” GAS AFE - AFESB 35-50-60-80-100-150 l
150 05031505 M1” GAS AFE/CAR 35-50-60-80-100-150 l
250 05032504/20 M11/4” GAS AFE - AFESB 200-300-500 l
250 05032506/20 M11/4” GAS AFE/CAR 200-300-500 l
250 05032504/203 F2” GAS AFE - ERE 750 l
300 05033005/204 F21/2” GAS AFE - ERE 1000-1500 l
250 05032506 DN 65 AFE - ERE 2000 l
400 0503400 DN 65 AFE - ERE 3000-5000 l

PRÒMùR - Priemer KÓD, kód, äÓ‰, P¤ÍPOJKA - Prípojka VHODNÉ PRO NÁDOBY - Vhodné pre nádoby 
ÑË‡ÏÂÚÂ - diameter Code, Kod Ç‚Ó‰ - Connection ÉÓ‰Ì˚Â ‰Îfl ÒÓÒÛ‰Ó‚ - Suitable for tanks 

Ârednica Przy∏àcze Odpowiednie dla modeli

STANDARDNÍ OCELOVÉ PROTIP¤ÍRUBY (·tandardné oceºové protipríruby - ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ÒÚ‡Î¸Ì˚Â ÍÓÌÚÙÎ‡Ìˆ˚
Standard steel counterflanges - Ko∏nierze standard ze stali)

60-80-100 l 020201002 s otvorem (s otvorom - c oÚ‚ÂÒÚËÂÏ - with hole -
Z otworem).

60-80-100 l 020106002/001 bez otvoru (bez otvoru - ·ÂÁ oÚ‚ÂÒÚËfl
without hole - Bez otworu ).

150 l 020201502
200 l 020202002

300-500-750 l 020207502
1000 - 1500 l 020210002

2-3-5-8 l 020100802 20100803 020100808 
12 l 020101202 020101203 020101208

16-18-24 l 020102400 020102402 020102403 020102408
35 l 020103502
50 l 020105002

NR EPDM BUTYL NBR

-10° + 50°C -10° + 100°C -10° + 100°C -10° + 100°C

Model, objem-Model,
objem-åÓ‰ÂÎ¸, 

ÂÏÍÓÒÚ¸-Capacity
Model Kód, kód, äÓ‰, Code, Kod Kód, kód, äÓ‰, Code, Kod Kód, kód, äÓ‰, Code, Kod Kód, kód, äÓ‰, Code, Kod

V¯MùNNÉ MEMBRÁNY (V˘menné membrány - ëÏÂÌÌ˚Â ÏÂÏ·‡Ì˚ - Interchangeable Membranes - Membrany wymienne)

-10° + 100°C

Model, objem-Model, 
objem-åÓ‰ÂÎ¸, 

ÂÏÍÓÒÚ¸-Capacity
Model Kód, kód, äÓ‰, Code, Kod

EPDM

-10° + 100°C

Kód, kód, äÓ‰, Code, Kod

BUTYL

2000 l 0202200000 
2500 l 0202250000
3000 l 0202300000
3500 l. 0202350000
4000 l 0202400000
5000 l 0202500000

150 05051502/001 M3/4” GAS AFC -AF - AFOSB - AFOSS - ACS - AS 16-18-24 l
150 05051502 M1” GAS AFC - AF - AFOSB - ACS - AS 24 l
150 05051502 M1” GAS AFE - AFESB 35-50-60-80-100 l
250 05052503/001 M11/4” GAS AFE -AFESB 200-300-500 l
250 05052503/001 M11/4” GAS AFE - ERE 750 l
300 05053006 F21/2” GAS AFE - ERE 1000-1500 l

PRÒMùR - Priemer KÓD, kód, äÓ‰, P¤ÍPOJKA - Prípojka VHODNÉ PRO NÁDOBY - Vhodné pre nádoby 
ÑË‡ÏÂÚÂ - diameter Code, Kod Ç‚Ó‰ - Connection ÉÓ‰Ì˚Â ‰Îfl ÒÓÒÛ‰Ó‚ - Suitable for tanks 

Ârednica Przy∏àcze Odpowiednie dla modeli

PROTIP¤ÍRUBY Z NEREZ OCELI (Protipríruby z nehrdzavejúcej ocele - äÓÌÚÙÎ‡Ìˆ˚ ËÁ ÌÂÊ‡‚Â˛˘ÂÈ ÒÚ‡ÎË - Stainless steel counterflanges - Ko∏nierze ze stali nierdzewnej)

Model, objem-Model,
objem-åÓ‰ÂÎ¸,

ÂÏÍÓÒÚ¸-Capacity
Model

(Nitryl)


